
1 آگاهی فرامفهومی و تماس با ساحات متعالی
 آرش نراقی

 
(1) 

خداوند سوی به سلوک آغاز نقطه هم دينی ادبيات در شود. می آغاز انسان روان بر تأمل از معنوی                     سلوک
همين از گشايد. می هستی خداوند شناخت سوی به راه بشناسد را خود روان و نفس که کس آن است. خويشتن                       شناخت
بنيادين فرض پيش اين بر عرفانی سنّت است. شده می ترغيب نفس احوال در مراقبه و تأمل به طريق سالک که                       روست
پرسيدند اسلام بزرگوار پيامبر از دهد. می دست انسان روان کنه در متعالی واقعيت يا قدسی امر با تماس که است شده                        بنا
دل صاحب انسانِ روان گويی مؤمن! دل در که بود آن ايشان پاسخ و زمين؟ يا آسمانها در بجوييم، کجا در را خداوند                          که
گنج يافتن برای که کس آن جست. درون در بايد را متعالی امر با تماس نقطه گشايد. می فراتر افقهای سوی به ای                         پنجره
درون احوال در تأمل از معنوی تأمل افتد. می دور مقصود از و رود می بيراهه به افکند، می دور را فکرت تير                         معنا

  آغاز می شود.
روان در زورق کدام گشايد؟ می فراتر افقهای سوی به را او راه که است نهفته انسان روان کنه در چيزی چه                        اما

  ماست که ما را به آن سوی اقيانوس، به کرانه امر متعالی، می رساند؟
 

(2) 
يا آگاهی نوع دو آدمی در که مشترکند باور اين در کمابيش جديد شناختاری علوم کارشناسان نيز و قديم                     عارفان
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شامل (که آن عام معنای به تجربه از که دانست شناختی توان می را مفهومی، آگاهی يا شناخت يعنی اوّل،                       نوع
فيزيک علم کند. می پذير دسترس و مفهوم ما برای مفاهيم از ای منظومه قالب را جهان و آيد، برمی است) عقل و                         حسّ
و بندی طبقه موضوع امور شناخت، يا آگاهی شيوه اين در است. شناخت نوع اين شاخص های نمونه از رياضيات                      و
ذهن که است مفاهيمی قالب در و مدد به بازسازی و واسازی اين و شود، می بازسازی و واسازی شان اجزای اند،                        تحليل
به آيد. درمی ما شناخت و آگاهی حوزه به بود، ناشناخته ما بر پيشتر آنچه که است فرآيند اين طیّ در دارد. اختيار در                          ما
بر را خود ذهن ساختار تا کوشد می اش روی پيش عالم نامتمايز و آشفته درهم هيولای با رويارويی در انسان ديگر،                        بيان
با ذهن ساختار ميان تناسب ببخشد. ساختار هيولايی مادّه آن به اش، ذهنی قالبهای طريق از و بيفکند، نامتمايز هيولای                      آن
انسان آگاهی و شناخت قلمرو به را ناشناخته امر و کند، می زدايی بيگانه مجهول و بيگانه جهان از بيرون، عالم                       ساختار
مهمترين بينجامد. تری تازه مفهومی قوالب تولّد به خود نوبه به تواند می هم شناخت و آگاهی اين البته آورد. می                       در
از شايع تصويرهای برخی مطابق پذيرد. می صورت متمرکز يا کانونی آگاهی اين اقليم در ما، فلسفی و علمی                     فعاليتهای
پرتو مثابه به آگاهی و است، تئاتر صحنه مثابه به انسان ذهن ،( است شده معروف دکارتی» «تئاتر مدل به (که                      «آگاهی» 3

در اتفاق هزاران نور دايره تاريک حواشی در کند. می روشن صحنه کانون در را ای دايره که است متمرکزی                      نور
شناخت و «آگاهی» قلمرو به يعنی شود» می «ديده آنچه بينند. نمی را ها جوش و جنب آن تماشاگران اما است،                       جريان
تماشاگران آگاهی آيد. می در صحنه نورکانونی دايره به تاريکی دل از که است وقايعی و حرکات آيد، درمی                     تماشاگران

  صورتی از اين مقاله نخستين بار در جمع دانشجويان ايرانی دانشگاه پرينستن در تاريخ 19 جولای سال 2015 ارائه شده است.1
متمرکز2 يا کانونی بيرونازآگاهی که شناختاری خصوصفرآيندهای در جديد شناختاری علوم کارشناسان و روانشناسان تحقيقات با آشنايی برای                       

 رخ می دهد خصوصاً تجربه ادراک بدون آگاهی (Perception without Consciousness)، از جمله نگاه کنيد به مقاله روشنگر زير:
Merikle, Phil, “Preconscious Processing”, The Blackwell Companion to Consciousness, ed. by Max                       
Velmans, Susan Schneider, 2007, pp. 512524. 

  تعبير «تئاتر دکارتی» از آن دانيال دنت (Daniel. C. Dennett) است که خود از منتقدان سرسخت اين تلقی از آگاهی است.  برای آشنايی با3
 نظرات دنت در نقد تئاتر دکارتی از جمله نگاه کنيد به:

Dennett, D. C., Consciousness Explained, Little, Brown, and Co. 1991.  
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مفهومی شناخت بنابراين، است. آن با متناسب و کانونی نور دايره به محدود گذرد، می صحنه پشت و پيش در آنچه                       از
 (که شکل اعلای آن شناخت استدلالی اعم از قياسی و استقرايی است)، شناخت در قالب ظرفهای آشناست.

با تماس راه تنها حصولی) يا کسبی علم توسعاً يا ) مفهومی شناخت که بودند مدعی ديرباز از ما عارفان                      اما
آگاهی در آگاهی حصر اما است، ضروری و مهّم خود جای در مفهومی آگاهی نيست. هستی ساحات از آگاهی و                      جهان
هايی شيوه يابند تماس شان پيرامون جهان با هم ديگری های شيوه به توانند می انسانها ايشان، نظر از خطاست.                      مفهومی
و متمرکز آگاهی قلمرو از بيرون که شناخت اين آيد. می کار به متمرکز آگاهی در که است مقولاتی و مفاهيم ورای                        که
از که مفاهيم قالب در نه جهان لمس است جهان با «تماس» نوعی دهد، می دست فاهمه قوّه مقولات و مفاهيم                       ورای
اين ميان تمايز به ای اشاره توان می مولانا درمثنوی را چينيان و روميان مشهور داستان است. عاطفه و احساس                       ورای
اقليم آن روميان اما نمودند، باز و کردند شکار رنگ و خط قالب در را حقيقت/واقعيت اقليم چينيان دانست. آگاهی نوع                       دو
جنس از روميان آگاهی اما بود، مفهومی آگاهی جنس از چينيان آگاهی آوردند. چنگ به قالبها ورای و رنگ و خط بی                        را

  آگاهی فرامفهومی.
می ما به داروين ماند. می جهان با کودک يک تماس نحوه و نوع به جهاتی از فرامفهومی آگاهی نوع                      اين
نه جهان با ما تماس شيوه يعنی بوديم. خوان آوازه موجودات شويم، گو سخن موجودات آنکه از پيش انسانها ما که                       آموزد
جهان های نشانه نخستين و شود. می خيره او چهره به مادر آغوش در کودک است. بوده آوا طريق از که کلام طريق                         از
را ها عاطفه زبان ماورای ای شيوه به نوزاد زند. می موج مادر صدای و چهره بر که است ای عاطفی تموجات او                         برای
واکنش آن به را مادر پاسخ و دهد، می نشان واکنش عاطفی های نشانه آن به رفته رفته و شناسد»، «می مادر چهره                         بر
از بلکه نگرفته) شکل او شناختاری قوای در هنوز (که مفاهيم بواسطه نه (مادر) خارج جهان با او رابطه خواند.                      بازمی
هم طريق از جهان از ما آگاهی شکل ترين بنيادی و نخستين بنابراين، پذيرد. می شکل عواطف تلائم و هماهنگی                      طريق
دوران به کودکی از را فرامفهومی يا پيشامفهومی آگاهی اين از شکلی ما است. کودک و مادر ميان عاطفی                     آوای 4

کانون به مفهومی آگاهی و شود، می رانده حاشيه به رفته رفته آگاهی نوع اين که هرچند کنيم، می حمل خود                       بزرگسالی
«تئاتر مدل (مطابق اما يابد. می سيطره و کند می رشد ما در متمرکز و کانونی آگاهی بزرگسالی دوران در آيد.                       درمی
آن بيرون در نيست. محدود متمرکز نور دايره درون رويدادهای در گذرد می ما ضمير صحنه در آنچه تمام                     دکارتی»)
در گريزد. می متمرکز آگاهی چنگ از حضورشان اما کارند، مشغول سخت بازيگرانی هم صحنه پشت در و                    دايره
آگاهی کانونی دايره بيرون در اما ما جهان در آنچه از را ما تواند می ما فرامفهومی و بدوی آگاهی موارد،                       بسياری
ما در خطر هنگام در هم هنوز فرامفهومی آگاهی اين يابد. درمی «بفهمد»، آنکه بی فرد کند. آگاه گذرد، می                      متمرکز 5

و کند می آگاه خطر از مفهومی آگاهی شدن فعّال از پيش را ما که است بدوی دفاعی مکانيسم نوعی گويی شود. می                         فعّال
در وحشی جهان مخاطرات مقابل در انسان واکنش بود بنا اگر و است، بر زمان مفهومی آگاهی انگيزد. برمی واکنش                      به
و بدوی آگاهی باخت. می جان بيابد، را خطر به واکنش فرصت آنکه از پيش انسان باشد، مفهومی آگاهی                     گرو
واکنش آن به و دريابد را آن «بفهمد» و «ببيند» را خطر آنکه بدون انسان که کند می فراهم بديلی مکانيسم                       فرامفهومی

  سريع و مناسب نشان دهد.
از بسياری است. نزديک غريزی کمابيش و بدوی آگاهی اين به دادند می خبر آن از عارفان که بديلی                     آگاهی
مفهومی آگاهی تعليق يا فرارفتن به منوط او از آگاهی يعنی دهد. می دست فهم ورای خداوند فهم که بودند معتقد                       عارفان
و تمدّن پيدايش البته دانست. آگاهی از ديگری نوع کردن فعّال برای تلاشی توان می را استدلالی عقل تعليق                     است.
شکوفايی و رشد برای فراختری مجال هم و است، کرده بيشتر استدلالی آگاهی به را ما نياز هم آن از ناشی امنيت                        گسترش

  برای مثال، نگاه کنيد به:4
Darwin, Charles, The Expression of the Emotions in Man and Animals, first edition 1872, Third edition by 
OXford University Press 1998, pp. 212213. 

  يک نمونه مشهور از ادراکات ورای آگاهی پديده «کوربينايی» يا ديدن بدون ديدن است.  برای مثال، نگاه کنيد به:5
Kentridge, R. W. and Heywood, C. A., “The Status of blindsight”, Journal of Consciousness Studies, 6 (5): 
311. 
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است. شده تر کمرنگ و کمتر فرامفهومی و عاطفی، غريزی، های آگاهی به ما نياز مقابل، در و است. آورده فراهم                       آن
فرامفهومی آگاهی ايم، يافته بيشتری مهارت آن کارگيری به در ما و است درآمده کانون به مفهومی آگاهی که ميزانی                      به
حاشيه به ميان که رسد می نظر به است. رفته محاق به ما در آن ورزيدن برای لازم مهارتهای و شده، رانده حاشيه                         به
متمدن بشر ناتوانی و سو، يک از آگاهی نوع اين ورزيدن برای لازم مهارتهای دادن دست از و فرامفهومی آگاهی                      رفتن

  مدرن در تماس با ساحات متعالی عالم رابطه ای وجود داشته باشد.
 

(3) 
پيش در را پرسش اين هميشه عارفانه انديشه بود؟ چه عارفان، منظر از فرامفهومی، آگاهی اين نقش و غايت                     اما
شايد است؟ موجود آگاهی سطح ترين عالی آدميان در موجود آگاهی سطح دانيم می کجا از که نهد می مخاطبان                      روی
که ای آگاهی هستند مند بهره آگاهی از تری عالی و تر پيچيده نوع از که دارند وجود عالم اين در موجوداتی يا                         موجود
دستگاه که آموزد می ما به جديد شناختاری علوم است. فراتر آدميان ما شناختاری دستگاه توان حيطه از آن بر                      احاطه
کند. درک تواند می خاص شکلی به و معين ای محدوده در فقط را جهان و دارد، جدّی محدوديتهای آدميان ما                       شناختاری
عالم اين در اقاليمی که است ممکن کاملاً باشد. يکی بشری شناخت محدوده با وجود محدوده که ندارد وجود دليلی هيچ                       اما
درک برای ما شناختاری دستگاه اساساً يعنی است، فراتر ما شناختاری دستگاه آگاهی و فهم محدوده از که باشد داشته                      وجود
بدون کنيد. مقايسه انسان يک آگاهی با را سگ يک آگاهی ميان رابطه مثال، برای باشد. نشده طراحی اقاليم آن فهم                       و
می گمان انسانها که است آن از بيشتر بسی او آگاهی سطح زياد احتمال به و است، برخوردار آگاهی نوعی از سگ                        ترديد
تفاوتی انسان يک آگاهی نوع و سطح و سگ يک آگاهی نوع و سطح ميان که رسد می نظر به حال، عين در اما                          کنند.
انسانی آگاهی از مهّمی ساحات که است يافته تکامل چنان سگ يک شناختاری دستگاه يعنی دارد. وجود کيفی و                     ماهوی
و درک سپهر از بيرون کاملاً کوانتوم نظريه يا اتمی مادون جهان درک مثال، برای است. بيرون او دسترس از                      اساساً
اما است. نيافته تکامل عوالمی و مقولات چنان فهم برای اساساً يکسگ شناختاری دستگاه يعنی است. سگ يک                     آگاهی
از تر پيچيده و فراتر بسی وجود محدوده است. کرده خطا بداند خود آگاهی حدود به محدود را وجود جهان سگ                       اگر
الاصول علی يا يکسره را وجود محدوده يکباره رسند می خود به که وقتی انسانها چرا اما است. يکسگ آگاهی                       محدوده
يکی انسان آگاهی محدوده با وجود محدوده که دارد وجود دليلی چه کنند؟ می فرض خود شناختاری دستگاه قلمرو                     در
دستگاه يا است، عالم اين در موجود آگاهی نوع عاليترين انسان آگاهی کنيم گمان که دارد دليلی چه آن، از مهمتر                       باشد؟
  شناختاری ما چنان طرّاحی شده است که علی الاصول می تواند به تمام ساحات هستی بدون هيچ محدوديتی احاطه يابد؟
نيست، يکی انسانها ما شناختاری دستگاه توان محدوده با وجود محدوده (نخست) که است بوده اين عارفان                   مدعای
بيرون انسان شناختاری دستگاه دسترس از که دارد وجود عالم اين در آگاهی) جنس از (خصوصاً اقاليمی بواقع (دوّم)                     و

  می ماند.
محتمل يا موّجه را دوّم مدعای توان می مبنا کدام بر اما نباشد. نامعقولی کار اوّل مدعای تصديق نظرم                     به
که دارد وجود عالم اين در آگاهی جنس از اقاليمی که کرد بازخوانی گونه اين بايد را ايشان دوّم ادعای واقع در                        دانست؟
آن شکار برای اساساً انسانی فاهمه مقولات دستگاه يعنی است. فراتر انسانها ما مفهومی آگاهی درک حدود از                    بالمرّه
ساحات آن «فهم» امتناع اما ندارد. وجود انسان برای ساحات آن «فهم» امکان بنابراين، و است، نشده طرّاحی                    ساحات
توان می را ايشان مدعای واقع در است. بدور آدميان دسترس از اقاليم آن با «تماس» مجال که نيست معنا اين به                        لزوماً
فرامفهومی آگاهی دستگاه اما است، ناتوان «فراتر» ِ اقاليم آن «فهم» از انسانها مفهومی آگاهی دستگاه که فهميد                    اينگونه
دستگاه محدوده از اما است، آگاهی جنس از که را اقاليم اين دهد. قرار اقاليم آن با «تماس» در را ما تواند می                         انسانها
دستگاه بنابراين، بناميم. متعالی» «آگاهی توانيم می وجود) فرض (به است، فراتر اساساً انسانها ما مفهومی                  شناختاری
دستگاه که اند مدعی عارفان اما است، ناتوان وجود) فرض (به متعالی آگاهی فهم از اساساً انسانها ما مفهومی                     شناختاری

  شناختاری فرامفهومی ما انسانها می تواند ما را در تماس با اين آگاهی متعالی (به فرض وجود) قرار دهد.
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(4) 
مقام در اصلی پرسش صورت آن در باشد، متعالی آگاهی اين با «تماس» معنوی سلوک قصوای غايت                   اگر
سلوک ارکان مهمترين از يکی واقع در برآمد. «تماس» مقام به «فهم» مقام از توان می چگونه که است اين                      سلوک
سطح به مفهومی) (آگاهی آگاهی سطح يک از توانند می چگونه بياموزد سالکان به که بود آن اسلامی عرفان در                      معنوی
با طريق اين از و بياموزند، را ديدن» ديگر «جور برای لازم مهارتهای و درآيند، فرامفهومی) (آگاهی آگاهی از                     ديگری
تماس اين در را متعالی آگاهی های تپش بتوانند خصوصاً و کنند، برقرار ديگر جنس از اما تماسی خود پيرامون                      جهان
بار «جنون» عارفان منظر از ناميدند. می «جنون» را مفهومی آگاهی فرونهادن گاهی عارفانه ادب در                  بيازمايند.
مفهومی) (آگاهی آگاهی سطح يک از رفتن فراتر بلکه نبود، ستيزی عقل يا عقلی بی «جنون» داشت. مثبتی بسيار                     معنايی

  و برآمدن به ساحت ديگری از آگاهی (آگاهی فرامفهومی) تلقی می شد.
بناست اگر اما است، سازگار ما مفهومی شناختاری دستگاه با چينيان نگارگری رنگ و خطّ عارفان منظر                   از
(يعنی رنگ و خطّ اقليم شرّ از را خود نخست بايد دريابيم، است ديگر» کلّی «به و خط و رنگ ورای که را                         چيزی
به در که است آن حجمی سفر اين مقتضای و درآييم. صورتی بی اقليم به و برهانيم مفهومی) آگاهی در فاهمه                       مقولات

  کارگيری دستگاه شناختاری فرامفهومی مان مهارت و ورزيدگی کافی بيابيم.
انسان دقيقتر، بيان به درآيد؟ رنگی بی و صورتی بی ساحت به رنگ و خطّ اقليم از تواند می چگونه انسان                       اما
برای بود آن پرسش اين به عارفان پاسخ برآيد؟ فرامفهومی آگاهی سطح به مفهومی آگاهی سطح از تواند می                     چگونه
با مفهومی آگاهی گويی درآوريم. تعليق به را خود مفهومی آگاهی که بياموزيم بايد فرامفهومی آگاهی ساحت به                    برآمدن
از ديگری سطح به آگاهی سطح يک از گذر خلسه يا تعليق حالت دارد. تزاحم انسان فرامفهومی شناختاری                    دستگاه

 آگاهی تلقی می شده است.     اما تعليق آگاهی مفهومی چگونه دست می دهد؟
بود عبارت فرامفهومی آگاهی ساحت به برآمدن و مفهومی آگاهی درآوردن تعليق به برای عارفان شايع حلّ                   راه
از که آموختند می نخست تجربه اهل تعليق. و تمرکز داشت: اصلی رکن دو عرفان اهل نزد مراقبه مراقبه. ادب                      از
گيرند دست به را خود چموش ذهن مهار و بخشند سامان و نظم خود خواطر و ذهن به درون احوال در تأمل                        طريق

  (تمرکز)، و پس از تسلط بر خواطر درون، تفکر را به حال تعليق درآورند (تعليق).
منفعل مراقبه و متمرکز، يا فعّال مراقبه اند: کرده می تجويز متفاوت شيوه دو به را مراقبه عرفانی نظامهای                     در

  يا گشوده. 6

کانون مثابه به را چيزی سالک است)، نزديک ذکر ادب خصوصاً اسلامی عرفان سنّت به (که فعّال مراقبه                    در
در ذکری يا ذهن در ای نقطه يا خارجی، شيئی يا باشد، فرد خود تنفس تواند می چيز (اين گيرد برمی اش ذهن                         تمرکز
به يا براند ذهن از را ديگر های انديشه و خيالات و خواطر تمام کانون، آن بر تمرکز طريق از کوشد می بعد و                          خاطر)،

  حال تعليق درآورد.
ضميرش واردات به نسبت را خود فاعليتی هيچ بی و نشيند می خلوت در سالک گشوده، يا منفعل مراقبه                     در
محتويات او و روند، می و آيند می او ذهن درون به گوناگون عواطف و حسيّات و ها انديشه و خواطر نهد. می                         گشوده
يا بدهد، نامی آنها به يا کند، بندی طبقه را آنها يا بنهد، تمايزی آنها ميان آنکه بی کند می نظاره فقط لحظه در را اش                            ذهن
چشم يک به يکسره و آورد، درمی تعليق به را اش ذهن مفهومی فرآيندهای تمام يعنی بگذارد آنها بر تعبيری و                       تفسير

  ناظر بدل می شود.

  اين دو شيوه مراقبه يا meditation در سالهای اخير توجه بسياری از کارشناسان علوم عصبی و شناختاری را به خود جلب کرده است.  برای6
 آشنايی مقدماتی با اين پژوهشها نگاه کنيد به:

Blackmore, Susan, Consciousness: An Introduction, ch. 26, “Meditation and Mindfulness”, Oxford 
University Press, second edition, 2004, pp. 429445.   

 همچنين نگاه کنيد به:
Lutz, A., Slager, H. A., Dunne, J.D., and Davidson, R.J., “Attention regulation and monitoring in meditation”, 
Trends in Cognitive Science, 2008, 12 (4):1639. 
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يک از کم (دست آگاهی گوهر بپيرايند. آگاهی موضوع از را آگاهی که است آن اصلی غايت شيوه دو هر                      در
آگاهی مفهومی، آگاهی سطح در است. از» «آگاهی هميشه «آگاهی» يعنی شود، می تلقی آن التفاتی حيثيت مهّم)                    حيث
اما غيره. و اندوه، از آگاهی عدد، يک از آگاهی درخت، يک از آگاهی مثال، برای گيرد می تعلّق معينی چيز به                        همواره
می آگاهی يعنی ماند، نمی آن التفاتی حيثيت جز آگاهی از و شود، می محو رفته رفته آگاهی موضوع مراقبه تمرين                       در
می آشنا موضوع از فارغ آگاهی تجربه با را ذهن نهايتاً مراقبه تمرين بگيرد. تعلّق خاصی موضوع هيچ به آنکه بی                       ماند
گوهر واقع در خاص، و معين موضوع به ارجاع بدون آگاهی اين و باشد. آگاه چيزی از آنکه بی است آگاه فرد                        کند.
بخشد می قراری و انضباط انسان قرار بی و چموش ذهن به رفته رفته مراقبه تمرين بنابراين، است. فرامفهومی                     آگاهی
(يعنی موضوع از فارغ آگاهی به خاص) موضوع به معطوف التفاتی حيثيت (يعنی مند" موضوع "آگاهی از بتواند                    تا

  حيثيت التفاتی محض) برآيد.
«معيّن» که گذرد می آگاهی حاشيه در «چيزی» اگر اما گيرد. می تعلّق معيّن موضوع به مفهومی                   آگاهی
می ناتوان چيز آن بر احاطه از شده) طرّاحی معيّن موضوع با کار برای اساساً (که متمرکز آگاهی صورت آن در                       نيست،
از (که آگاهی نوع اين اما يابد، «احاطه» گذرد، می آگاهی حاشيه در آنچه بر تواند نمی هم فرامفهومی آگاهی البته                       ماند.
در آنچه با متافيزيکی) يا منطقی امکان معنای به کم (دست تواند می است)، رفته فراتر معيّن موضوعات از برآمده                      تعيّن

  حاشيه آگاهی متمرکز می گذرد، «تماس» يابد.  يعنی آن را دريابد بی آنکه آن را «بفهمد».
 

(5) 
(که اخباری زبان آمد. درنخواهد هم اخباری زبان قالب در البته درنيايد، متمرکز آگاهی مفاهيم قالب در                   آنچه
صادق است» سفيد «برف گزاره است. واقع با انطباق معنای به صدق مفهوم تابع است) متمرکز آگاهی با متناسب                     زبان
جهان در معين مطابَق يا موضوع يک به ناظر ، «برف» يعنی جمله، نهاد اينجا در باشد. سفيد برف اگر فقط و اگر                         است
می نسبت خاص موضوع آن به را سفيدی، يعنی معيّن، صفتی هم است.» سفيد » يعنی جمله آن گزاره و است،                       خارج
و زبان ميان اخباری گزاره در نه.) نه، اگر و است، صادق جمله باشد، واقع خارج عالم در نسبت اين اگر (که                        دهد
يا (موضوع مدلول و زبانی) های (نشانه دالّ ميان ديگر، بيان به است. فاصله شود می بازنمايی آن در که                      واقعيتی
آن از بيرون و دالّ از غير مدلول دارد. وجود متافيزيکی يا وجودی ای فاصله شود) بازنموده بناست که اموری                      وضعيت

  است. بنابراين، نشانه ها در متن زبان اخباری به چيزی بيرون و ورای خود اشاره می کنند.
معيّن» «موضوع دقيقتر بيان به يا «موضوع» هميشه و لزوماً گذرد، می متمرکز آگاهی حاشيه در آنچه                   اما
اخباری زبان قالب در تماس آن از حاصل تجربه باشد، نامعيّن امر «آن» با تماس امکان فرض) به (بنا اگر و                       نيست.
طريق از تماس تجربه بازنمايی يعنی است. استعاری يا نمادين زبان غالباً تماس تجربه با متناسب ِ زبان آيد.                     درنمی 7

زبان که آنجا در رفت، زبان مرزهای به بايد منظور، اين برای نيست، پذير امکان اخباری) زبان (يعنی بشری زبان                      کانون
زبان متعارف قوالب و مفاهيم به هرگز آن، واقعی معنای به استعاره پذيرد. می استعاری خصلت و دارد، برمی                     تاب
به مدلول استعاری زبان در شود. می پذير زبان استعاری بازنمايیِ طريق از تماس تجربه نيست. تحويل قابل                     اخباری
بازنموده بناست که شود می بدل چيزی آن به زبان خود استعاری زبان در شود. می يکی آن با و خزد می دالّ                         درون
دهد. می ارجاع خود به زبان استعاری زبان در اما کنند، می اشاره خود بيرون به ها نشانه اخباری، زبان در                       شود.
چيزی از که است خود به ارجاع در و خود تمامت در شود، می آفريده استعاری بازنمايی برای که ای زبانی                       ساختار
اجزای تک تک استعاری، زبانی ساختار در شود. می يکی معنا يک به مدلول و دالّ اينجا در دهد. می خبر                       فرازبانی
نشانه يا نماد يک به که است زبانی ساختار کلّ ندارد. روشنگری دلالت هيچ دارد، تعلّق آن به که کلّی از مستقل بنا،                         آن
کارکرد دو هر بنابراين، است. زبان استعاری بازنمايی خوب های نمونه از مَثَل و حکايت، شعر، زبان شود. می                     بدل

  برای آشنايی با يک پژوهش جالب توجه در خصوص نقش زبان استعاری در قلمرو دين، نگاه کنيد به:7
McFague, Sallie, Speaking in Parables: A Study in Metaphor and Theology, Augsburg Fortress Publishers, 
2000. 
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کوشد می کارکردش دو هر در زبان يعنی است، «اخباری» عام بسيار معنايی به استعاری) و اخباری زبان (يعنی                     زبان
پذير»است. «صدق عام معنای يک به کارکردش دو هر در زبان بنابراين، و برگيرد، آن های پيچيدگی و واقعيت از                      پرده

  اما البته اخبار از واقع و صدق پذيری اين دو کارکرد زبانی لزوماً از منطق واحدی پيروی نمی کند.
در ما زبان با زيادی حدّ تا رود، می کار به متعالی آگاهی با تماس تجربه بازنمايی برای که استعاری                      زبان
بناست که واقعيتی يعنی شود، می بدل خودارجاع نمادی به زبان رؤيا» «روايت در است. نزديک مان رؤياهای                    روايت 8

و گنگ رؤياهای دل از که مگويی امر آن. ورای چيزی نه است، شده آفريده که است زبانی موقعيت همان شود                       بازنموده
شبکه اين «غرابت» پذيرد. می غريب» های «صورت و يابد می ای پيچيده عاطفی آرايش آورد، سربرمی ما                    وحشی
رؤيا موقعيت يعنی گريزد. می ِمتمرکز آگاهی مفاهيم چنگ از رؤيا موقعيت که است آن از ناشی عاطفی و                     صوری
گذرد، می رؤيا در که وقايعی و صورتها تک تک نيست. پذير تحويل متمرکز آگاهی متعارف مفاهيم و قوالب به                      يکسره
معنای (به اخباری دلالت رؤيا روايت يعنی است. معنا بی و گنگ است، نشسته آن متن در که روايتی تمامت از                       مستقل
می ناکام لاجرم متمرکز، آگاهی قوالب و مفاهيم به آن تحويل يعنی روايت، اين فهم برای تلاش هرگونه و ندارد.                      خاص)
و بسپارد، آن به را خود کند، مشارکت روايت زبانیِ موقعيت در آن، حقيقی ارجاع کشف جای به فرد اگر اما                        ماند.
پذير دسترس او برای زبانی ساختار اين طريق از جز و پيشتر که يابد می تماسی تجربه شود، زبانی موقعيت آن از                        بخشی
  نبوده است.  زبان استعاری را نمی توان «فهميد» اما می توان در آن مشارکت کرد، در آن زيست، و آن را لمس کرد.

مَثَل و حکايات از بسياری در غالب روايت است، استعاری بازنمايی شاخص های نمونه از که رؤيا»                   «روايت
کسانی ترين برجسته از يکی بازيافت. توان می هم مدرن روزگار ادبيات تا را آن تداوم و است، بوده مقدّس کتابهای                       های
چک، نويسنده کافکا، فرانتس کند، بازآفرينی مدرن بشر های تجربه سپهر در را مقدّس کتابهای در رؤيا روايت کوشيد                     که
عميق دلهره تجربه که آورد فراهم را امکان اين او برای مقدّس کتابهای در رؤيا روايت منطق از کافکا عميق درک                       است.
کتاب های مَثَل و حکايات يادآور زيادی حدّ تا (که داستانهايش در بخوبی پوچ؟) (يا متعالی امر با تماس در را معاصر                        بشر
از يکی که خوبست باشيم، داشته رؤيا روايت منطق و کارکرد از بهتری درک آنکه برای بنمايد. باز است) مقدّس                      های

 مَثَل ها يا حکايتهای مشهور کافکا را با هم بررسی کنيم:
ساعت با را ام ساعت بروم. قطار ايستگاه به خواستم می بود. خلوت و تميز خيابانها بود. زود خيلی                     «صبح
را نکته اين تا کردم، می عجله بايد کردم، می فکر که است آن از ديرتر بسيار وقت که شدم متوجه و کردم، مقايسه                          برج
شناختم، نمی خوب را شهر خيابانهای هنوز بيفتم، ترديد به مسيرم درباره که شد باعث هول اين و کردم، هول                      فهميدم،
«تو گفت: و زد لبخندی پرسيدم. را راه او از زنان نفس نفس و دويدم اش سوی به بود. نزديکی آن در پليسی                         خوشبختانه
بی شو، خيالش «بی گفت: کنم.» پيدا را راه توانم نمی خودم اينکه برای «بله، گفتم: بپرسی؟» من از را راهت خواهی                        می

9 خيالش شو،" و با شتاب دور شد، مثل کسی که می خواهد با خنده اش تنها باشد.»

احوال از بيانی را آن مثال، برای کنند، تأويل را غريب حکايت اين تا شوند می وسوسه خوانندگان از                     بسياری
پيشتر ما که را چيزی کوشد می غريب حکايت اين در نويسنده که انگار بدانند. الهياتی ای نکته طرح يا نويسنده،                       روانی
(يعنی استعاره يا مَثَل اين تفسير برای تلاش اما کند. بيان غريب و دار تاب زبانی به اما آشناست، مان برای و دانيم                         می
تمثيل در کند. می بدل تمثيل يک به مَثَل يا استعاره يک از را آن متمرکز) آگاهی آشنای مفاهيم به آن تحويل برای                         تلاش
زبان به را نکته همان توانست می البته نويسنده است. مهّم که است داستان لبّ يا مغز نيست، مهّم حکايت زبانی                       صورت
يک «قالب» در را آن آن، تر آسان فهم يا نکته آن کردن مؤثرتر يا کردن تر شيرين برای اما کند، بيان اخباری و                          متعارف
محتوا اصيل استعاره در اما است. بيان قابل اخباری متعارف زبان در کاملاً تمثيل معنای کند. می بيان تمثيل يا                      حکايت
حکايت است. تنيده درهم مغز و پوسته اساساً که کرد، جدا توان نمی پوسته اين از را مغز آن است. ناپذير جدايی فرم                         از

   دانلد ديويدسن از جمله فيلسوفان تحليلی جديد است که به رابطه ميان زبان استعاره و رؤيا اشاره کرده است، برای مثال، نگاه کنيد:8
Davidson, Donald, “What Metaphor Means”, Critical Inquiry, 1978, 5 (1): 3147, Reprinted in Inquiries into 
the Truth and Interpretation, Oxford University Press, 1984, pp. 245264. 
9 Polizei, Heinz, Franz Kafka: Parable and Paradox, Cornell University Press, 1962, p.1. 
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و رود، می فراتر تفسيری هر و تفاسير آن از همواره آن محتوای اما دهد، می راه گوناگون تفاسير به البته اصيل                        استعاری
زبان برخلاف اصيل، استعاری زبان يابند. می آن در را ای تازه معنای و وجه گردند، بازمی آن به که هربار                       مخاطبان
يا تحويل وسوسه از و پذيرفت، آن تمامت در بايد را اصيل استعاری حکايت که روست همين از است. گشوده                      اخباری،
افتاده پا پيش و عادی بسيار حکايت زمينه پس کافکا داستان در زد. تن اخباری زبان و متمرکز آگاهی اقليم به آن                        ترجمه
ای تکانه روايت که جايی نخستين برسد. قطار ايستگاه به تا گذرد می شهر خيابانهای از عجله با زود صبح کسی                       است:
اين و خواند نمی برج ساعت با فرد ساعت که آنجاست گيرد، می ای فاصله اندک متعارف واقعيت خط از و خورد                        می
می اما است. نامتعارف کمی واکنش اين افتد. می ترديد به مسيرش درباره که کند می هول و دستپاچه چنان را فرد                        امر
نگران حدّ از بيش رو اين از و شناسد، نمی خوب را شهر خيابانهای و است، وارد تازه شهر در فرد که کرد فرض                          توان
شود: می گشوده اميدی روزنه يکباره اضطراب و ترديد فضای اين در نرسد. قطار ايستگاه به موقع به مبادا که                      است
شناسند. می خوب را خيابانها معمولاً که هستند معتمدی افراد غالباً پليسها و هاست، نزديکی آن در پليسی                    «خوشبختانه»
پليس پاسخ و نيست!) قطار ايستگاه به ای اشاره هيچ فرد پرسش در را؟ کجا به راه (اما پرسد می را راه پليس از                          فرد
او از رهگذری اينکه از بايد پليس چرا بپرسی؟» من از خواهی می را راهت «تو است: همراه شگفتی نوعی با                       گويی
از را ما يکباره پليس نهايی واکنش و است؟ تر طبيعی امر اين از چيزی چه شود؟ متعجب است پرسيده را جايی                        نشانی
خيال بی بايد فرد چرا شود. می دور شتاب با و شو!» خيالش بی شو! خيالش «بی کند: برمی متعارف جهان آشنای                        منطق
خنده با خواهد می که ماند می کسی به پليس رفتن حيث کدام از آن، از تر عجيب و شود؟ قطار ايستگاه سوی به                          مسيرش
دور متمرکز آگاهی پذير مفهوم اقليم از را حکايت کلّ يکباره حکايت نهايی بخش خنده؟ چرا و خنده؟ کدام کند؟! خلوت                       اش
که را ای تفسيری لباس هر نشيند. نمی خوش حکايت اين تن بر ما متعارف فهم مقولات و مفاهيم از يک هيچ کند.                         می
وسوسه به را ما و تپد می که است نهفته حکايت اين دل در چيزی ماند. می برهنه اش تن از هايی پاره کنيم اش تن                            بر
می بود، ناشناخته امری چيز اين اگر چيست؟ تپنده چيز آن اما سپارد. نمی تأويلی هيچ به تن اما انگيزد، برمی                       تأويل
آشکار را اش نامريی و پنهان حضور و بنشيند، راست اش تن بر که بيابيم تفسيريی جامه اش برای زود يا دير                        توانستيم
امر نيست، ناشناخته امر است، نشسته کافکا استعاری حکايت رازآميز تاريکی دل در که ای تپنده چيز آن اما                     کند.
مفهومی هيچ به که تماسی دهد. می قرار ناپذير فهم امر ناپذيری فهم با تماس در را ما کافکا حکايت است.                       ناشناختنی 10

به حکايت است. ناپذير فهم اساساً امری برابر در ما مفهومی آگاهی استيصال همان حکايت معنای نيست.                   فروکاهيدنی
عين خود حکايت يعنی شود، اشاره آن به بناست که است چيزی همان حکايت اينجا در کند. نمی اشاره خود ورای                       چيزی
ناپذير فهم امر ناپذيری فهم لمس همان حکايت آستانه در فهم شتر نشستن گل به است. شده ناپذير فهم امر ناپذيری                       فهم
و است آمده مفهومی آگاهی مرغ خانه ميهمانی به که مولاناست داستانمثنوی شتر مثل اصيل استعاری حکايت                    است.

  غايت اين ميهمانی جز ويرانی آن خانه  و درشکستن «هوش و عقل» نيست.
 

(6)  
آگاهی سپهر به را ما راه تواند می مراقبه ادب طريق از مفهومی آگاهی تعليق که رسد می نظر به آنکه،                       حاصل
ساحات به تماس در را ما متافيزيکی) امکان معنای به کم (دست تواند می فرامفهومی آگاهی و بگشايد،                    فرامفهومی
«تماس»، تجربه دهد. قرار است، فراتر ما مفهومی آگاهی حدود از وجود) فرض (به که آگاهی از اقاليمی يعنی                     متعالی،

  تجربه ساحتی فرامفهومی است که به آن فقط در متن روايت رؤيا می توان اشاره کرد.
 

  اين تحليل از حکايت کافکا در واقع  تقريری است از تحليلی که در اثر زير آمده است:10
McFague, Sallie, Speaking in Parables: A Study in Metaphor and Theology, Ch.4. “The Primary Form”, 
pp.5556.  
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